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Al sefior Presidente de la Honorable
Camara de Diputados de la Nacidn. \
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Tengo el honor de dirigirme al sefor
Presidente, a fin de comunicarle que el Honorakle Senade, en 1la

fecha, ha sancionado el siguiente proyecto de ley que pasoc en

L} " . ] - ’
. revisidén a esa Honorable Camara:

“EL SENADO Y CAMARA DE DIPUTADOS, etc.

Articule 1°- Apruébase el Acuerdo Bilateral sobre

Servicios Aéreos entre la Republica Argentina y el Gobierno del

fEstado de Israel, celebrado en la Ciudad Autdnoma de Buenos

“Aires, el 15 de marzo de 2017, gue consta de treinta y un (31)

articulos y un (1} Anexo, el que en idiomas espaficl e inglés,

como Anexo, forma parte de la presente ley.

Art. 2°- Comuniguese al Poder Ejecutivo nacional.”

Saludo a usted muy atentamente.
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Repiblica Argentina - i’bder Ejecutive Nacional
2017 - Aiio de las Energias Renovabies

Mensaje

Numero: MEN-2017-140-APN-PTE

CIUDAD DE BUENOS AIRES
Jueves 30 de Noviembre de 2017

Referencia: EX-2017-06867343 MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO -
ACUERDO BILATERAL SOBRE SERVICIOS AER
EOS ENTRE LA REPUBLICA ARGENTINA Y EL GOBIERNO DEL ESTADO DE ISRAEL .-

AL HONORABLE CONGRESO DE LA NACION:

Tengo el agrado de dirigirme a Vuestra Honorabilidad con el
objeto de someter 2 su consideracién un Proyecto de Ley tendiente a aprobar el ACUERDO BILATERAL
SOBRE SERVICIOS AEREOS ENTRE LA REPUBLICA ARGENTINA Y EL GOBIERNO DEL
ESTADO DE ISRAEL, celebrado en la CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS AIRES, el 15 de marzo de
2017.

En virtud del Acuerdo cuya aprobacion se solicita, cada Parte
otorga a la otra, derechos para operar servicios aéreos internacionales en las rutas indicadas en el Anexo del
citado Acuerdo. La linea o lineas aéreas designadas gozaran de los derechos de volar a través del territorio
de 1a otra Parte sin aterrizar, efectuar escalas en dicho territorio con fines no comerciales, realizar escalas
con el objeto de embarcar y desembarcar trafico internacional de pasajeros, equipaje, carga o
correspondencia, de forma separada o combinada. No se otorgara a las lineas acreas designadas de
cualquier Parte ¢l privilegio de embarcar, en el territorio de la otra Parte, pasajeros, equipaje, carga y
correspondencia, transportados por remuneracion y con destino a otro punto del territorio de la otra Parte.

Cada Parte tendra derecho a designar una o mas lineas aéreas a
los efectos de operar los servicios acordados en las rutas indicadas y a retirar la designacién de su linea
aérea y sustituirla con la designacion de otra. Las autoridades aeronauticas de cada Parte tendran ¢l derecho
a retener las autorizaciones de operacion, suspender ¢l ¢jercicio de los derechos por parte de una linca aérea
designada, revocar o suspender tales autorizaciones o imponer las condiciones que consideren necesarias
respecto del ejercicio de dichos derechos en diversos supuestos de lineas aéreas designadas por la
REPUBLICA ARGENTINA vy por el ESTADO DE ISRAEL.

Las leyes y reglamentaciones de cada Parte relativas al
ingreso y la salida de su territorio de aeronaves afectadas a los servicios aéreos internacionales o a la
operacién y navegacion de dichas aeronaves mientras se encuentren en su territorio seran de aplicacién a
las acronaves de las lineas aéreas de la otra Parte. Las Partes reafirman que su obligacion mutua de proteger
la seguridad de la aviacion civil contra actos de interferencia ilicita forma parte integrante del citado
Acuerdo.



Parte, con el maximo alcance posible en virtud de sus leyes nacmnales
motivos de orden econdmico, los derechos aduaneros, los impuestos al consumo, Ias tasas de inspeccion y
otros derechos y cargos nacionales que no se basen en el costo de los servicios suministrados al momento
de la llegada, respecto de las acronaves, el combustible, los lubricantes, los suministros técnicos fungibles,
los repuestos, los equipos habituales para aeronaves, las provisiones para las acronaves y todo otro articulo
destinado o utilizado exclusivamente en relacion con la operacién o el servicio de la aeronave de la linea
aérea designada de la otra Parte que opere los servicios acordados.

Las tarifas por servicios aéreos internacionales desde y
hacia el territoric de cualquiera de las Partes seran fijadas por la linea aérea designada en niveles
razonables, teniendo en cuenta todos los factores pertinentes, incluidos los costos operativos y las ganancias
razonables. Cada linea aérea designada tendra una oportunidad justa y equitativa para competir ¢n la
prestacion de los servicios de transporte aéreo internacional regidos por el Acuerdo. Al operar u ofrecer los
servicios autorizados en las rutas acordadas, las lincas aéreas designadas de una Parte pueden celebrar
acuerdos cooperativos de comercializacion, tales como acuerdos de codigo compartido, con lineas aéreas de
cualquiera de las Partes. :

' ' La aprobaciéon del ACUERDO BILATERAL SOBRE
SERVICIOS AEREOS ENTRE LA REPUBLICA ARGENTINA Y EL GOBIERNO DEL ESTADO DE
ISRAEL permitird establecer y explotar los servicios aéreos entre los territorios de las Partes y mas alla de
ellos.

Dios guarde a Vuestra Honorabilidad.
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Proyecto de ley
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EL SENADO Y CAMARA DE DIPUTADOS
DE LA NACION ARGENTINA, REUNIDOS EN CONGRESO,...
SANCIONAN CON FUERZA DE
LEY:

ARTI:CULO 1°.- Apruébase ¢l ACUERDO BILATERAL SOBRE SERVICIOS AEREOS ENTRE LA
REPUBLICA ARGENTINA Y EL GOBIERNO DEL ESTADC DE ISRAEL, celebrado en la CIUDAD
AUTONOMA DE BUENOS AIRES, el 15 de marzo de 2017, que consta de TREINTA Y UN (31)

articutos y UN (1) Anexo, el que en idiomas espafiol e inglés, como ANEXQ, forma parte de la presente
ley.

ARTICULOQ 2°.- Comuniquese al PODER EJECUTIVO NACIONAL.
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ACUERDO BiLATERAL SOBRE SERVICIOS AEREGS
'ENmE;
LAREPUBL‘GAARGENT’NA

EL-GOBIERNO DEL-ESTADO ﬁE ISRAEL

Preambulo

Siendo partes: de g Convencion sobre Aviac lOﬂCEV![ Internacional abierta a-la
fitha en: Chicago el dia 7' de diciémbre de 1944;

‘Deseosos :ﬁ‘e*fﬁ‘.ﬁoﬁiﬁhﬂi‘r’ﬁal?progrés:é-?aa.ia"sra‘viaciéné.'c'iﬁ;i:l' internacional;

Deseosos de celebrar un-acuerdo con ¢l firi de establecer y explotar servicios

aéraos. entre sus’ respectsvos {emitorios ¥ més: alla-de-ellos;

ARTICULO 1
Dafinicioheg




iias cuaies se aspilcan dich
?correspondnentes a Ios semc;os de agencm

...............

: :as.igna an vsrtui_i del: Art!cu o 2 de: I Genvencion;

ih) ef termma "Carges a Usuanos" ‘ge ref' ere a un’?cargc irmpues’fb a ias:z
'iine ,_ereas por las autond de o.-Cliya imposicion sea
: jon:de facitidades.o.bi 'es-aeroportuarws :
mstaiac;anes de navegaczon aeréa, 'ir;é’télé’citmes 0. s“'e_ cios dé‘seguridad
en ;Ea."a\hacron incliidos los serv'scms-*y las-instalaciones reiacicnades para

-aeronaves; sus tripulaciones, pasajeros y'carga; y
INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE
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:téeslgnad'as da cua qu:er Parte

ARTiCULO 2

Pade_

ARTICULO'3
Autorizaciones de Operaci

Otorgamienté de Derechos




éCenvencnén

54 Cada Parte tendra derecho a negarse a: otorgar [as autonzacnones dez;

=;dei;-;Estado que;desrgna a ia imea aerea

5 ""C'tin‘ﬁﬁa"b.’uﬁ’é-'I’i‘ﬁfea*fééféa*hayé" s‘f&é ;dé*'s'ign'adé %‘y""a";t;i‘t’a‘rii’éaa . podracomenzar

a dlchos semcnos:

‘6. Cada Parte tenidra el derecho w |
otra:Parte,. 1a designacion desu linea: aerea y susfifuarla conla desngnacion de,
otra;.

ARTICULO'4
Revocacion y Limitaciéh de la Alitorizacion de Operacion

'tale&} dezeches,

a: En ¢aso de qle ia. lineéa asred no. se: encusntre. salificada ante las
autoridadés aeronauticas: de esa Parte -&n wvirtud: de las leyes ,y‘

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE




g peracson y navegacién.de dichas gerohaves mients
‘tonc -sgran de: aplicacion a las ‘agronaves de ia

trans:te y sa%sda de su temtono
mclmdas

93 §Em“§?§5--

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE |}
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Trnsito Directo

;Les pasajeros equa;e carga y cerrespondenc:a que $e encuentren N

‘carga que se encuentren en transsto dlrecta queciaran exen’tos de derechcrs
-aduaneros.e impuestos similares.

ARTiCULO?

cxén y d:ahas d:ferenmas hayan mde :
i cién Civil Internacional (OACI), la ofra P rte podré soilctfar' qu‘”"
icelebren ccmsultas -entre-las autortdadas aeronaatmas con. si fin de aclarar la
,@!?%:ctrca.an cuestion.

en ei Ies certtf‘ cados de aptitud y Ias llcencsas e’torgadas a sus promos--\
‘nacionales por la otra Parte.

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MR
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‘que motivaron su. adnpcson

-ARTICULO 8
Mundad Operaclonai

;;Jreseme Art culo quedara sin efecta cuando desaparezcan I@s fundamentas-r

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE
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=f n de anahzar ta les dlferenclas

4 Cada F’arte conwene que pedra‘ ex;glrse que Eos operadares de aeronaves:

ARTICULO 10,
Facilitacién

m‘temaczonai—, ‘




é‘traves de sus com;tes competenfes

_ARTICULO11
Cardos a,Usuarios

iopmzones antes de I reaizzaclon de Ees camblcs Cada Parte mstara a zsus
autoridades: competentes: en materia de cargos y a dichos. usuanos a que
intercambien informacion pertinente: smbreélos cargosa usliarios.

. ARTICULO 12
Derechos Aduaneros

f'aves ef

tros técmo@s fun%rb es Ics reguestos
INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE




ireﬂacicm con Ia operacmn £l ei semc:o de Ia aeronave de Ea imea aérea;.
gd_mgnada | e‘- Ia ctra Parte que opere ios SENICIOS acordados AS]mlst Io‘s;

. mgresados al tertitorio de alguna ‘de fas Partes; por 12 linea aérea
.rdessgnaéa de la otra Pa 'e'ca en nombre de esta;

B, retenidos:a borde:de f&.aeronave dela linea.aérea: dessgnada de una
Parte al arribar o partur del-fetritorio: de la otra Parte; ¢

¢. llevados & bordo.deuna aeronave de la linea agrea designada de una
Parte ‘en ¢l ferritorio dela -ctra Parte y destinados 2 ser utilizados para
operar los:sevicios acordados:.

3 EI equ;po de:a‘bordo normal asiicomo ios materiales; y suministros que-se:
C _"lmente en Ias aemnaves de una lmea aerea_ _ciesngnada de_‘

umcamente con’ Ia aprobac;on de las-autondades aduanerasjide ‘ese- tej ‘to o,

Ental easo, podra ser- colacados' bajo: la Supervision de dichas’ autorldades'
hasta el momento en que sean reexportados o:se. Ies asigne: otro desting de:
gonformidad cori: Tos reg!amentes aduaneros. ‘

ARTICULO13:
tm guestos

TNLEG—?_O]7—29628823-APN-SSCOR#MRE
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yfo otms mnvenlos especrf cos:

1 ARTICULO 14
; Cagacxdad

. 25 las lmeas aereas deStgnadas ‘deé-ambas Partes gozaran de:gportunidades
gustas y eqmtatzvas ‘para operar los skrvicios acordados en las rutas

]especnf‘ cadas en sl Ariexo delprésénte Acuerdg:

3. Losservicios-acordados opérados por las lineas aéreas designadas de-las
Partes giuardaran estrecha relacién con la demanda del plblico para. -
transporte en las rutas especificadag y’ tendrén wiclgeloR objetwa prmclpal proveer,
.a un coefscxente de carga ramname a capacndad adecuada: para. cumphr con'la.
ticipada-en relacion con. el fransporté del
:traﬁcc desde aQ hacza el temteno de la Parte ‘que haya. desngnada las lineas:
-aéreds.

ARTICULO 15

Hivel _ ;}las factores pemnentes mc]usdcs--
Ies costos aperatxves y ias ganancaas :razonables

2_1; Cada Farte pedra s.ahcltar la notiﬁcamon o presentamon de ias tanfas.:

) hifigiana de.
=!_as Paﬂes t@maxa medzd.as_. .U‘B.I.lﬁtﬁ.{a_‘ﬁS.‘ p.a_ra _e_\:_:t;ar_. al. e;tapaemm;enta o fa

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE { |
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‘f.bajlas”

,ia -posicson campetztwa de una :mea aérea deslgnada de la: otra Parte

ARTICULO 16
Competencia Leai

hRTiGULO ‘! 7

con: Ia en ,dad autanzada

INLEG-zol7-29628823-APN-SSC0R#MREf
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'ESU}e 2 ‘s;‘

‘-4 En caso de que ex:sta un acuérdo espemai entre ias Partes para evatar Iaa

-esa ‘mea adrea:

3 La(s) lmea(s) aerea(s) de&gnada(s} de f“"rza:j; Parte podra(n) sobre ia base:— :




‘temperanas que ne superen lcs noventa (9:@} dlas y otorgaran duchos%
permisositan pronto.como resulte posible;

ARTICULO 19
,Acuetdos_de Cédigd Gom::'arhdomcuerdos Gaoaeratwos

aeierass; | R |

¢. Con respecto a cada pasaje vendido, se le-informe &l comprador

en'el'punto de venta qué liriea aérea va a-operar cada:sectat del
‘servicio.

r sporte @ cargo de 1a cgmermahza{:l ila )
linea aérea no.s& contabilizara dentro de: Ias auterrzacnmnes de capacsda‘tl de Ea
Parte gue: designe la.linea: aérea

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MR
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ARTICULO 20

prcveer ju,
.‘reserva sobre las d|stsntas tarlfas dsspenrbles y sus condzmones asl comoia
SOk frata de un.vuelo-sinescala: , con escala intérmedias o-con-.cam [ok
de aemnaves ‘en la ruta, o si es operade “bajo: la’ modalidad. de codigo:
mmparttdc, Q\emr;@ distintos transportadores:o'a través d& conéxiones.

-ﬁésajercs sobre las caractensticas dtstintwas de ies semclos de cada
transportador:
|

ARTICULO 21

'1-%.'??0_“_!?!95 n:de Fumar

pasa;eros hasta que sé campiete &i desemharque de Ios m;smes

2 Cada Parte fcmara Ias medtdas que considere’ razanables para *"‘aranttzar_-

ARTICULO 22
Estadisticas




ARTICULO'23
_pg:m_acron de Horarlos

i 4. La linea adrea designada de: cada Parte: presentara o las autoridadeés
| asronéuticas de la otrs Parte. par‘a‘ su aprabacién los horarios de sus:servicios.

3Parte desee operar respecto de Ias semcios acordados fuera de los horanosf

-aprobados, dicha lines ‘aérea debe solicitar previamente el penmiso de las

'-=autondades aercnéuﬂcas de 1a otra Parte Drchas sabcnudes nonna!mentef

;\;Lxeles

;aretewon amb;en.t.al

ARTICULO 25
Consultas

C'=aiqmera de las Partes podré_-‘” :sc:ltc_tta;r. en cuaiquuer memente,

r'desde !a fecha en que Ia otra parte reczba una: sohcrtud por escme saivo que:
las Partes acuerden otro: p1aze

“PiEima T

INLEG-2017-20628823-APN-SSCOR#MRE {4




ARTICULO 26
So]uclondeCﬂntroverSIas

?:nterpretacsen o apltcacteﬁ del presente Acuerdo las ?Partes camo pnmera@
:_medzda 2rataran de fesetver Ia contreversua a 2raves de negoclacaones entre las:

é“;’:?@?ﬂnt& ;QOSSuI?:a:s_ o :negoc;_acmnesj, !,a. controvef SEEY _;ﬁésolveré-. por la via
diplomatica.

-53 En casa de que las ?:F’arte-s no pudxeran ﬂegar a una solucaon de-

‘.perca deberé'ser nac:onaf de u"" Estade que tenga relamones d;pzomancas can
armbas Partes al:moménto de su des;gnac;on

subsngu:entes a Ia desugﬂac:on de los arbttms ée cada Parte

‘En.casode-que alguna de las Partes o desigrie a su arbitre déritro-del periodo-
especificado; 0'en ‘caso de que:[0s ; arbitros elegidos. no- Heguen a uinacuerdo-
respecto del tercer atbitro dentro ei periodo - mencionddo, cualquiera de las
,Partes podra solicitar al ‘Presidente del "jjn,se;o de 2 DACH que:designe al
fercer érbitro '© al &rbitro: que representara a'la Parte.queno haya designado al
‘Suyo, segun cofrespanda:

de 1a des:gnacxon segun correspanda reem.piazara al Pres:dente de ia .ACI

en sus deberes arb:trales seg‘un se conmgnaﬁ. t iHcise {3} del presente:




;Acuerdo a Ia Parte que haya mcurrlda e,, ,maumphmient@

8, Cada Parte cubrlra las gastos de su prop;o arb:tro Los‘: gastas de! tercer-

':tcdo conven 10 o acuerdo multllateral que resu!te vsnculante para ambas :Partes

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE |}




Aéagzﬂpgsmlpiﬁ'jlafteraies

' it a la ‘,edlanoche, hora ioca! de Ia Parté
que se cumpia uh ano desde ia fecha de‘;-

Registro ante 12:0ACI.

:Orgamzacren de Awac:on Cm! Intemacmnai A !as f nes de su reglstro,

ARTICULO 31
Entrada én Vigor

El presente Acuerdo éntrara en Vigor en. la fecha de reseptian. de la'segunda:
rota- diplomatica en ila ‘que s&-in kq‘ue que todos. lgs. procedimientes. intérnos:
nécesarios han szd@ cumphdos porambas Partes

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE" | §




,. DEL‘q"&-

En fe de 1@ cuai qmenes suscnbe Y, ;-hablende snde clebtdamente a" Ao

20‘17 (que cerresponde al dia 17 dei mes e!e Adar det ane 5??’? € el ca'iéhciano
‘hebreo); en. los idiomas espafiol, hebreo & mg1es Siendo 105 frés’ textos
;‘ngualmente autentscos En:caso dwergencxa en Jacinterpretacion;. prevalecera el

bk , POR.

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE




ANEXQ
Plan de Rutas.

~tandran derecho a bnndar servscrcs de transporte aereo entre puntes de ias-
=-s£gwent$s. rutas:

A. Rutas a:ser operadasporla(s} lmea(s) aerea(s)delaArgentma

‘s:de dzcho péis

58 Ruitas a'ser:operadas; por: !a(s) jmea(s) aerea(s) dé'lsrael:

Qmas alla de dtcho pass
Notas:

1y Los puntos intermedios y los: punios mas alla de los teiritorios ‘de’las
Partes podran ‘'omitirse en cualquier seccion.

2 Los servicios-relativos a. puntos intermedios y'los puntos mas-alla: delos’
-'te;'ntonos de las Partes séran. prestados por las:lineas aéreas de'las Partes sin
‘e;ercer derechos de' trafico entre. punios del territorio de térceros: paises ¥
puntos delterritorio de la otra Parte.

3 EI dereche de !a(s) Imea(s) aérea(s) deszgnada(s} de una Parte a operar‘

INLEG-2017-2962 8.823-APN-SSCOR#MRE.. |




BETWEEN
THE ARGENTINE REPUBLIC

AND

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

Preamble

The Government of the Argentine Republic
referred to as the “Parties”;

and the State of (srael hereinafier

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for

signature at Chicago on 7 December 1944,

Desiring to contribute to the progress of inter

natiofial civil aviation:

Desiring to conclude an ‘agreement for the purpose of establishing and operating
air services between and beyond their respective territories;

Desiring 1o ensure the highest degree of safety and security in international air

transport;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

For the purposes:of this Agreemenit, unless otherwise stated, the term:

a) “Aeronautical Authorities” means, in the case of Argentine Republic, Ministry
of Transportation and the National Civil Aviation Administration; in the case of
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b)

)

hj

Aviéfton Authonty orin both cases any other authonty or, persén\ém‘g wégﬁ
to'perform the functions exercised by the said authorities;
“Agreement” eans this Agreement, its Ainex; and.any amendmenis thereto,

tunless otherwise indicated in this Agreement

“Capacity” means the amount(s) of services provided under the Agreemefit,
usually measured in the number of flights (frequeticies) or seats or tons of
cargo offered in & market (city pair, or country-to-country)-or ori a route:during
d specific period, such as daily, weekly,:seasonally-or annually;

“Cb‘nvéht’i'dh?’"méans the Gonventib'n on I’n’térnht‘iona‘! CEVEE AxiiaﬁOn*cpe‘n’ed5‘1‘0’{

.\any.‘Annex,a,dqpted under.Arhcie.QO ,of that C_onventlon, amd Qany amendmgn{;

of the Annexes or Corivention under Atticies 90 and 94, insofar as :such,

Annexes and amefidmeénts ave becorvie éffective-for both, Parties;

“Designated airline” means an airline which has been designated and

authorized in accordance with Article 3 (Operatmg Authorization) of this:

Agregrment;

“Price” means the prices-to be paid forthie carriage of passéngers, baggage
and.¢argo and the conditions underwhich those prices -apply, including prices.

and tﬁdndiﬁons 'for -agency and "dther aux'iliary servioe; but ‘excluding

the Conventnon

“User charges” means:a charge made to-airlines by the competent authorities,
or: permitted by them: to be made, for the provision of airport property :or
facilities or of @ir navigation facilities, or aviation security facilities or sevices,
inchuding refated services and facilities, for aircraft, theéir clews, passerigers
and cargo; and |

“Aif service”, “International air service”; *Alirline”; and “Stop for non-traffic

purposes”, have' the meanings assigned fo. them: in Article 86 of the

Convention.

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE |}
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" ARTICLE 2
Grant of quhts

1. Each Party grants to'the other Party the rights:specified in this Agreement  {}
fof the purpose of operating international air services on the routes specified |}
in the Route: Schedule attached as an Annex to this Agrésment.

2. Subject to. the provisichs: of this Agreement, the airling(s) designated by
each Parly shall enjoy the following fighits;

a) the rightto fly without landing across the teritory of the other Party;

b) the right to make stops in the territory of the other Party for non-traffic
purpose;

¢} the right to make stops at the point(s) on the route(s) specified in the
Roite Schedule attached as anAnnex to this:Agreement for the purpose.
of taking on board and discharging international. traffic:in passengers;
baggage, cargo or mail separately. or in combination. sub]ect to the.

approval of the geronautical authorities of the latter:

3. Nothing in paragraph2 shall be deemed to confer on' the designated
girline(s) of one Party the privilege of taking on board, in.the territory of the:
other ‘Party, passengers, baggage, cargo and mail for remuneration and
destined for another point in-the territory ofthe othier Party, notwithstanding
that it does:not exclude stop over rights.

ARTICLE 3

Operating Authorizations

4. EachParty shall have thesrightto desigrate inwriting to the other Party oné or
meore airlines for the purpose of operating the:agreed services on the specified
routes. :
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provzs:ens (3) and (4) of thls Amcle wﬁhout delay grant to a demgnated alrhne
the appropriate operating authorizations: to operate the agreed setices. for
which that-airline has been desighated.

3. Theaeronautical authorities of one Party may require an airline designated by
the otherParty to demonstrate to them that itis gualified to fiilfill the coriditions
prescribed under the laws:and regulations normally and reasonably applied to
the operations of intemational air services by.such authoritiés, in conformity
with the p'ITOViSibn,Ofgfhe Convéntion.

.4, Each Party shall haveithe right to refuse to, grant the operating authorizations
referred to in paragraph (2) of this Article; or to. impose such conditions as it
may deem necessary on the exerdise by A des:gnated axrlme of the rlghts

vested in the Party deSIgnatmg the alr[me ©F in !ts natlonals subject to the
provisions of the State:designatingthe airline.

; 5. When an aitline has:been so designated and. authorized. it may begin at-any
{ time to operate the agreed services;, provided that the flight schedules have
been ‘approved and tariffs established in accordancs with the provisions of
this: Agréément in force in réspect of those services,

8. Edch Party shall have the right to-withdraw, by written:notification to the other
Party, the designation of its airline .and fo substitute it by thé designation of
another airline.

" INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE g
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1. The aeronautical Authorities of each Party shall have the right to withhold an
‘operating authorization orto suspend the exercise of the rights'specified in Article
8 of this Agteement by.an airline designated and/or autharized by the other Party,
ar to revoke-or:suspend such authorizations or t6 impose: such conditions as it
may deem necessary on the exefcise of these riglits:

) in the @vent of failure by such airline. to qualify before the :aeronautical

by these authorities in conformity with the: Convention;

by. in: the 'event of failiire by sueh airline to: comply: with the Taws or the:
régulations of that Party;

¢) in the .event that they are not satisfied that substantial ownership: and
effective: control of that zitline. are vested in the Party designating the
airline or in its nationals subject to the provisions of the state designating
the airline; ,

d) in case the airline ctherwise fails to operate in accordance with the
cofiditions prescribed under this Agregment.

2. Unless immediate action is essential to prevent further infringernents of the
laws and regulations referred above, the righits enumerated in paragraph 1 of this
Article shall be-exercised.only after consultation with the aeronadtical-authorities
of the other Party;

ARTICLE S
Application of Laws

its territory of aircraft engaged in intemational air sefvices, o the operation and
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-and departure from its territory of passengers, baggage, crew; cargo and mail
such as those regarding. ithmigration; customs; currency. and heatth and
quarantine shall apply to-passerigers; crew, cargo and mail-carried by the aircraft
of the designated airline of the other Party while they are within the:said tertitory.

3, Neither Party shall give preference 1o its own of any othér airine over an‘airline

of the other Paity engaged in similar international air transporiation in ‘the
application of its immigration, customs, quarantine and similar regulations

ARTICLE &

Passengers; baggage; cargo and mail'in direct transit shall be subject tono tiiore
thana simplified control. Baggage and.cargo ini direct trarisit'shall be.exempt from:
‘customs duties.and other:simmilar taxes.

ARTICLE 7

Recognition of Certificates and Licenses

1. Cerfificates of airworthiness, certificates of competenicy and licenses issued or
rendered valid by one Party andstill in force shall be recognized as valid by the
other Party for the purpose of operating thé agreed services provided that:the

valid are equal o or above thé minimum staridards which may be established
pufsuant t6-the Convention,
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2 If the prlwleges or conditions of the licenses. or certificates e,ng3 & )/ 11
N
paragraph 1 dbove, issued by:the aeronautical -authorities of-one P‘ﬁy o any

‘person: or designated airine 'or in respect of an aircraft uséd in the operation of

the agreed serwces shouid permlt a dxf‘ference from the mmlmum standardss

Enfemational CIVII Av;at;on Organizatpqn glCAQ), the ,other, Par;y may .request,
consultation$ between the aeronautical :authorities with '@ view. to. clarifying the

practice in.question.

:ef ﬂrghts above or Iandmg thhm ;ts own temtory, c:eartnr cates of compe‘tency and
licenses:grarited to'its own nationals by the gther Party

ARTICLE'8

1. Each Party may request consultations at-any time <¢ohcerning the safety
standards maintained by the other Party in areas rélating. to aeronautical
facilities, flight créw, aircraft and the opération.of aircraft. Such consultations.shall
take place:within thirty (30) days of that request.

2. If, following such consultations, one Party finds that the other Party does not
ffectively. maintain and administer saféty standards in the areas referred fo in
paragraph 1 that meet ‘the standards. established. at that time pursuant to the
Convention; the other Party shall be informed -of such:firdings and of the steps
considered necessary to conform:with the: ICAD standards. The other Party shall
then take appropriate corrective actiofi within an agreed tirme peériod.

3. Pursudnt t6 Atficle 16 of the-Convention, it:is further agreed that, any aircraft
operated By, of on behalf of an airline. of ‘one Party, on service to.or from: the
territory of the other Party, may, While within the territory of the other.Patty be the
subject of a search by the authorized representatives of the othier Party, provided

INLEG-2017-29628823-APN-SSCORMRE |}
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"purpose of thts search is to verufy the vahdlty of the relevant alrcraft
‘documentation, the licensing of its crew; and that the aircraft equipment-and the:
condition: of the aircraft conform to the standards. established at that time
pursuant to the Converition,

4. =-When‘ urg"e‘nt -a'ct'i'on is 'essentia'i =z'o éﬁ"s'U':‘é”thié safé‘t'y ef‘ an é’irtiﬁeﬁper‘a‘tzéh

5. Any action: by one Party in accordance with paragraph 4 :above shall be
discontinued once the basis for the taking of that action cezses to exist.

6. With referénce 1o paragraph 2, if it is détermined thaf one Party remains in
:non-compliance with ICAQ standards when:the:agreed:-time period has-elapsed,
the Secretary-General of ICAO should be:advised thereof. The lattér shouidalso
be advised of the ‘subseqguent satisfactary resolution. of the'situation.

ARTICLE'9

Aviation Security

1. Conhsistent with their rights and obligations under international law, the Parties
reaffirm that their obligation to' each: other to:protect the security.of civil.aviation
against acts of unlawful interference forms an. integral part of this Agréement.
Withiout limiting the generality. of their rights ‘and: obligations under international
law, the: Parties shall in particular act in conformity with the provisions. of the
‘Conveﬁ'tiéh on 'Oﬁénceé a’nd- 'Cér’tain' -Othér' A"‘c':té- Cdmmitt‘ed on Board Aircraﬂ
Un!aMul.Se;zure -Qf Aircr_aﬁt signed at:Th_e Ha_g_ ue on 1.G,Depember 19?0 and _the
Convéntion for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil
Aviation, signed at:Montreal on 23 September 1971, its Supplemeéntary. Protogol
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i ‘for the: Suppression of Unlawful Ac:fs.:of?Vijolenjce:fatAirqutjs ‘Serving 44t
§i  Civil Aviation, signed at Montreal on 24 February 1988, as well as with afiy other
convention and protocol relating to the security of civil aviation whi¢h both:Parties:
adhere to:

2. The Parties shall provide upon request all necessary assistance to ach other

to prevent acts-of unlawful seizure of civil aircraft and other unfawful adts against

the:safety of such aircraft, their passengérs and créw, girportsand air navigation
 facilities, and any-other threat to the security of civil aviation. "

3. The Parties $hall, in their mutual relations, ‘act:in conformity with the aviation
security. provisions established by ICAD and designated as. Annexes: fo the
©onvention; they shall require: that operators: of aircraft of théir registry or
operators of aircraft who have: their principal place of business or jpefmahent‘
résidence in their terfitory -and ‘the: operators: of airports: in their territory act in
conformity with such aviation security provisions. Each Parly stiall dvise the
the aviation -security ‘standards iof the Annexes. Either Party may requést.
immediate corisultations with the- other Patty at any timié: to discuss any such 1
diffétences. - 1

4. Each Party agrees that such operators of aircraft may be fequiréd to obseive
the aviation security provisions referred 6 in paragraph 3. above required by the
other Party forentry into, departure ffom, or'while within, théterritory of that-other
Party. Each Party shall ensuré that adequate measures: are effectively applied
within its terfitory to protect the-aircraft:and to inspect passengers, crew, carry-on
items, baggage, cargo and aircraftistores prior to and-during boarding or loading.
Each Party shall also give sympathetic consideration to. any request from; the
other Party for teasonable special:security measures to meet a particular threat
and for this pufposé the Aéronautical Authorities of the Parties will be: entitle to
conclidé implementing security-arrangements; -

5. Whén an in¢ident or threat:of an incident of unfawful seizure of civil aircraft of
cther unlawful acts:against the safety of such:aircraft, their passengers and crew,
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facilitating -communications and other -appropriate measures: [t
terminate rapidly and safely such incident-or threat thereof.

6. When a Party ‘has reasonable grounds: to believe that the other Party has
departed from the provisioris of this Afticle, the first Party may 1re§;yest;
consultations. ‘Such corisultations:shallstart within fifteen:(15) days of receipt of
such a request from either Party. Failure to reach a.satisfactory agreement within
fifteen (15) days from the start of consultations: shall constitute -grounds: for

withholding, reveking, suspending or imposing conditions on thé authorizations of
the girline or airlines désignated by the ottier Party. Whén justified by an
emergency, of to prevent further non-compliance with the provisions of this
Article, the first Party may take interim action at any time.

1. Consistent withitheir rights and obligations tirider intefnational law, the Parties
reaffirm their obligationto each othiet to act.in. conformity with the provisions on
facilitation established by the Intérnational Civil Aviation Organization (ICAQ)and

2. The Parties shail provide upon request all the possible assistance to simplify
the movement .of passengers, cargo ‘and dircraft, coriplying with the -applicable

3, The Parties may exchange information conceming facilitation. through: their
competent commiittees,
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"ARTICLE 11

User Charges

1. Neither Party shall impose.or perinit to be ifiposed on th& designated-airliines
of the other Party user charges higher than these imposed: on its own aitlines

.operating similariftérnational services.

Il 2 Each Party shall encourage consultations: on usér charges. betwéen its
‘competent charging authority and: aifines using thé service and facilifies
;provided, where practicable through those airfines' representative-organizations.
Reasonablé notic of any propesals forchanges in user charges should be-given
10-such users to enable them to express their views before changes are:made.

users toexchange appropriate information concerning user charges.

ARTICLE 12

Ciistoms Dutiés

1. Each Party shall-on the basis of reciprocity exempt adésignated airline of the:
:other Party to the fullest extent possible under its national law from imports{(made:
by the designated airline of te other Party), restrictions imposed for reasons: of
economic-order, customs duties, excise taxes, inspection fees:and othier riatiorial
duties and: charges riot based on the ¢ost of sérvices provided on -arrival, -on
including engines, regular aircraft equipment, aircraft stores and other items,
intended for use or used solely in connection with the operation or servicing of
aircraft of the designated aitline of such othér Party operating the agreed |
services. In addition, the benefits granted: hdréin shall apply to printed tickét
‘stock, air waybills, any printéd matetial which bedrs thé insignia of the company
printed theréon and usual publicity material distributed: free of charge- by: that: :
desighated airling. | |
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2. The exemptions granted by this article shall apply to the i
‘paragraph 1:

a) Introduced into the territory of the Party by of ori béhalf of the designated
airline of the other Party,

b) Retained on board aircraft of the designated airline of one Party upon
arrival in or [eaving the territory of the other Party, or

¢) Taken an: board aircraft of the designated airliné of orie Party in the
territory of the other Party and intended for use in operating the agreed
services;

The ownership of the items intended for or used solely for the operation or
maintenance of aircraft cannot be transferred within the territory of the Party
granting the benefit, whether or not such items are used or consumed wholly
or partly within that territory.

"3, The regular airborne equipment, as well as the materials and supplies normally

retained on board the aircraft of a designated airline of either Party, may be
unloaded in the territory of the other Party only with the approval of the customs
authorities ‘of that territory. In such case; they may be placed under the
supervision of the said authorities up to such time, as they are re-exported .or
assign another destination to them in accordance with customs regulations..

ARTICLE 13

JTaxation

The provisions referred to taxation derived from' operations of international air
transport by designated airlines of both Parties, shall be. governed. by’ the
Convention Between the Government of The Argentiné Republic and the
‘Government of the State of Israel for the Avoidance of Double Taxation in the
Operation of Ships and Aircraft in International Transport, signed by both-Parties
.on‘May 19, 1981, in-Buenos Aires and/or other specific convention.
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"ARTICLE 14

Pairties,

2. There shall be fair and equal'opportunity for the desigrizted aitlines of both
Parties to operate the agreed services on the routes spécified in the Anhéx to this

Agresimient.

3. THhé agreed services operated: by the designated airlines of the Parties shall
bear a close relationship: to the requiremenits of the publi¢ for transportation .oh
the specified routes and shall have as their primary objective:the provision, at a
reasonable load factor of ¢apacity adequate to carry the curréntand reasonably
anticipatedirequiremerits for the carriage of the traffic originating from or destined
for the ferritory of the Party whieh has 6e§ig nated the airlines.

ARTICLE 15

1. The tariffs in respect of international air services operated tolfrofn the territory
of either Party shall be established by the designated airline at regsonable levels;
due-tegard beirg paid to all rélevant factors; including cost-of operation and
réasonable profit. :

2. ‘Each party may require notifications or filing of tariffs established under

. paragraph-1 above by the designated airline or airlines of the other Party. Each
| Party may regulate the tariff of its designiated airline or zirlines in.accordance with
its: national regulations.
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3. Except as otherwise provided in this Article, neither Party shall take unil
action to prevent the inauguration or continuation of a Price proposed to be
charged or charged by the Designated Airline of either Party for international air
transportation.

4. Intervention by the Parties shall be limited to:

a) Prevention of tariffs whose application constitutes anti-competitive
behavior which has or.is likely to or intended to have the effect of crippling a
competitor or excluding a competitor from a route;

b) Protection of consumers from prices that are unreasonably high or
restrictive due to the abuse of a dominant position; and

¢} Protection of Designated Airlines.from prices that are artificially low.

ARTICLE 16

Fair 'Competithg

Each Party agrees:

a) that each designated airline shail have a fair and equal opportunity to
compete in providing the international air transportation governed by the
agreement; and

b) to take action to eliminate all forms of discrimination or unfair competitive.
practices adversely affecting the competitive position of a designated
airline of the other Party.
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1. Each Party shall periit aifline(s) of the: other Party 6. convert and transm

Sa e

abroad, on demand, all local revénues from the sale: of dir-transport services in
excess of sums. locally disbursed, with conversion and remittance permitted
‘promptly at the rate of exchange applicable to current transactions at the day the.
designated airline concludes the exchange transaction with the sithsrized entity.

2. The conversion and remittancé of suich révenues shall be permitted in
conformity. with the applicable laws ‘and regulations and are not'subject to any
administrative or. exchange charges-except those normally made by banks for the-

carrying out of such conversion and remittance.

3. The provisions of this Article do not exermpt the airlinés of both Parties of the
duties; taxes and contributions they are subject to.

4. If thete' is ah especial agreement betwaer the Parties. to ‘avoid: double:
taxation, of an especial agreement which regulates transferring of funids between
the Parties, suchi.agreefrierits shall prevail.

ARTICLE 18

Sale and Marketing of Air Transport Services .

4. In accordance with the applicable laws and regulations, éach Party shall
accord airlines of the other Party the right to sell and market infernational aif

sirline's choice, including the right to.establish 6fic&s, both on-lineé and off-line.

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE | {

 pégina 37 de 46




transportation in currencies accepted by that airline.

3. The designated airline or airlines of one Party shall be allowed, on the basis
of reciprocity, to bring into and to maintain in the territory of the other Party theit
representatives and commercial, operational and technical staff as required in
connection with the operation of the agreed services.

4. These staff requirements may, at the option of the designated airline or
airlines of one Party, be satisfied by its own personnel or by using the services of
any other organization, company or airline operating in the territory of the other
Party and authorized by the applicable laws and regulations to perform such
services for other airlines.

5. The representatives and staff shall be subject to the laws and regulations in
force of the other Party, and consistent with such laws and regulations:

a) each Party shall, on the basis of reciprocity and with the minimum of
delay, grant the necessary employment authorizations, visitor visas or
other similar documents to the representatives and staff referred to in q.‘
paragraph 3 of this Article; and

b) both Parties shall facilitate and expedite the requirement of employment
authorizations for personnel performing certain temporary with the
minimum possible delay duties not exceeding ninety (90) days.
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"ARTICLE 19

Code Sharing/Cooperative Arrangements

1} In operating or holding out the authorized services on the ‘agreed routes, any
designated airline of one Party may enter into cooperative marketing
arrangements such as code-share arrangements, with an airline or airlines of
either Party.

2) The above provision is subject to the' conditions that all airlines in such
arrangements:

a) hold the appropriate authorization.

b) meet the requirements nomally applied to such arrangements.

¢) in respect of each ticket'sold, the purchaser is.informed at the point of i
sale which airline will operate each sector of the service.

3} When a designated airline of a Parly performs air services under cooperative
marketing arrangements as the marketing carrier, the total capacity operated by
that airline will not be counted against the capacity entitlements of that Party
designating the airline.

ARTICLE 20

User Information

1. The designated andfor authorized airines of each Party shall provide
adequate information, while booking the transportation, about the-available tariffs
and its conditions, and if the flight is non-stop or with intermediate stops or with
change of aircraft within the route or if it is operated on a code-share basis, or
among different carriers or throughout connection.

2, In the case of code-sharing services, or those operated among different
carriers, the designated and/or authorized airlines shall inform the passenger
about the distinctive characteristics of each carrier's services.
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"ARTICLE 21

Ban.on Smokin

4. Each Party shall prohibit or cause their giflines to prohibit smoking on all
flights-carrying passengers operated by-its-airlines between the tefritories-of the
Parties, This protibitiori shall-apply to-all locations within the aircraft and shall be

in effect from the time :an-aircraft commences enplanement of passengersits the
fime dismemberment of the passengers is completed.

2. Each Party shall take all measuras that it considers reasonablé to sécute

compliance by its airlines and by their passengers-and crew members with the

provisions of thig'Article, including the imposition of appropriate penalties. for

ARTICLE 22
Statistics

for the: purpose of reviewing the capacity provided: .on the. agreed services.
‘operated by the designated aitline(s) of the first Party.

ARTICLE 23

T. The designated aifline -of each Party: shall submit its envisaged flight
sehiedules for approval to the agronautical authorities: of the other Party atleast
thirty (30) days prior to the operation of the agreed services; The'same procedure
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foperatlon of such ﬂzghts

ARTICLE 24

Environmerital Protection

'Th*e Partie“s supporf "t‘he- -need' -tb ‘bratéct 'thé éhifi"réhhiént" ﬁy promo‘ting the

ibetween thelr res_p_ect_we terr_;t_oxlas to z_z_ompi_y ;nsgf_ar pos_sn_ble wlth the“ ECAO
Standards and Recommended Practices (SARPs) of Annex 16 and the éxisting
ICAQ policy and guidance en ‘environmental protection.

ARTICLE 25

Consultations

{, Either Party may, at any time, request consultation on thié interprétation;
application, implementation; of amehdment of this Agreement or compliance with
thig Agreement.

2. Such consultations, which way be through: discussion or by
correspondence, shall begin within-a period of 80 (sixty) days from the date the
other Party receives a‘wtitteri request, 3uﬁté§$-6tﬁh'em1§¢;:ag reed. by the Parties.

ARTICLE 26

Settiemient.of Disputes.

1. If any dispute arises between the Parties: relating to: the: interpretation or
application of this Agreement, the Parties shallin the first place endeavor to'settle 1§
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both Parties.

2. Ifthe said Aeronautical Authorifies fail to reach a setilement by consultations
ar'negofiation, the dispute shall bé séttied through diplomiatic channels:

3. [f the Parties fail to reach. a: settlement. pursuant to. paragraphs (1) -and (2)
abave, either Party may in accordance with its relevant laivs and régulations refer

the dispute t0"an atbitral tribunal of thrée arbitrators, oneé to be named by each
Party arid the-third arbitrator, who shall be the umpire, to be agreed upon by the
twi6 arbitrators so chesen, provided that such arbitrator:shall hot be a national of
the State of either Party and shall be a natiorial of @ State having diplomatic
relations with each of the Parties:at the time of appointment.

Each Party shall nominate its arbitrator withiin aperiod of sixty (60) days from the
daté of receipt, through diplomatic.channels, of a notice of atbitration. The umpire
shall be -appointed. within a further period of sixty (60) days ‘following the

appointment of the arbitrator by each.of the Parties.

If a Party fails to ridminate its aiBitrator within the spécified period-or in case the
¢hosen arbitrators fail.to ‘agree on the umpire within the mentioned period, each
Party may request the President of the Council-of ICAQ to- appoint the umpire or
the-arbitrator Tepresenting the Party in default, ds the case may require.

4. The Vite-President or a:senior membet of the ICAQ Coungil, not being a
niational of either of the Parties; and shall be a national of a state having

diplomatic relations with each of the Parties at the time of the:appointment as the
case may be, shall replace the. President of ICAO in its arbitral duties, as i
mentioned in paragraph (3) of this Article, in.case of absence.orincompetenice.of ¢
the lafter, i

5. Thé arbitral tribunal shall determine its-procedures:and the place of arbitration
subject to provisions agreed upon between the Parties.
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final and binding upon the Parties to the dispute. ,

7. Ifeither Party or the designated aitling of €ither Party fails to comply with the
decision. given under paragraph (6) of this Atticle, the other Party may limit,
suspend or revoke any rights or privileges which have bsen granted by virtue iof
this Agreement to the Paity in defauilt. .

arripire, including hisfher fees and any expenses incurred by ICAQ inconnettion
with:the appointment of the umpire and/or the arbitrator of the' Party in defatilt'as
referred to in paragraph {8) of this Article shall be shared equally by the: Parties.

9. Pendirig the submission to arbitration and thereafter until the arbitral tiibunal
publishes its award; the Parties shall, xcept in the event of termination, continue

adjustment in accordance with the said award.

ARTICLE 27

1. Anyamiendmeént of this-Agresmeént excluding amendmernts to-the Annex'shall
enter into force in accordance with the procedures set forth in Article 31 to this

2. Any amendment of the Annex maybe made by written agreement between
the aeroniautical authorities of the Parties and shall come into force when
cotifirmd by ani éxchangs of diplomatic notes,

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE |}

pagina 43 de 46




3. This Agreement and its AnneXes shall be amended so as to conform
multilateral convention or multilateral agreement which may become bindifi

both Parties
ARTICLE 28
Multilateral Agreements
If a multilateral agreement concerning air transport comes into force in respectof  {}

both Parties, the present Agreement shall be amended so as to conform with the
provisions of that multilateral agreement.

ARTICLE 28

Termination -

Either Party may, at any time, give notice in writing, through diplomatic channels,
to the other Party of its decision to terminate this Agreement. Such notice shall be
simultanecusly communicated to ICAQ. This Agreement shall terminate at
midnight, local time of the notified Party immediately before the first anniversary
of the date of receipt of the notice by the other Party, unless the notice is
withdrawn by .agreement before the end of this period. In the absence of
acknowledgement of receipt by the other Party, the nofice shall be deemed to
have been received fourteen (14) days after receipt of the notice by ICAQ.

ARTICLE 30
Registration with ICAQ

This Agreement and any amendment therefo shall be registered with the
International Civil Aviation Organization.
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ARTICLE 31

Entry into E‘qrce‘

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the. second
diplomatic note indicating that all necessary internal procedures have been
‘completed by both Parties.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, haveé signed the present Agreemetit.

Done in Buenos Aires in two authentic copies, this 15 day of March 2017 (which
corresponds tc the 17th day of the month of Adar of the year 5777 in the Hebrew
calendar) in Spanish, Hebrew and English languages, all three texts beirig

THE GOVERNMENT OF THE
STATE OF ISRAEL

INLEG-2017-29628823-APN-SSCOR#MRE

 phgina 45 de 46




ANNEX

Route schedule

Airlines of each Party designated under this Agreement shall be entitied to
provide air transportation between points on the following routes:

A. Routes to be operated by the designated airline or airlines of Argentina:

From any point or peints in Argentina via any Intermediate points to any point or
points in Isragl and any points beyond. |

B. Routes to be operated by the designated airline or airlines of Israel:

From any point or points in Israel via any [ntermediate points to any point or
points in Argentina and any points beyond.

Notes:

1. Intermediate points and points beyond the Parties may be omitted on any
section.

2. Intermediate points and points beyond shall be served by the airlines of
Parties without exercise of traffic rights between points in the territory of third
countries and points in the territory of the other Party.

3. The right to the designated airline(s). of one Party to operate flights for the
carriage of passengers, baggage, cargo and mail between the points in the
territory of the other Party and points in the territory of third countries (5th
freedom traffic rights) shall be subject to a separate agreement between the
aeronautical authorities of the Parties.

X
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